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Karanor nonosHuTeIbHBIX 00pa3oBaTebHBIX Nporpamm (Minor).

JononHuTeabHass oOpa3oBareibHass mnporpamma Minor (MmuHOpP)— COBOKYNHOCTh
JTUCHUIUIMH U (WJIKM) MOAYJEH U APYruX BUIOB y4eOHOM paboThl, onpeaeneHHas 00yJarouumces s
M3yYeHHUs C Lenblo (OPMHUPOBAHUS JIOTMONHUTENbHBIX KommereHimid (IIpaBuna opranuzamuu
y4eOHOro Tpoliecca 1Mo KpeauTHou TexHojoruu ooydenus [1pukas MOH PK ot 12.10.2018 1. Ne563).

OOyuaronuiicss TpH ONPEACICHUN WHAWBHUIYAIbHOH TpaeKTopun OOy4YeHHs B paMKax
BY30BCKOT'O KOMIIOHEHTAa ¥ KOMIIOHEHTA 10 BBIOOPY BHIOMpAET:

1) TUCUUIITUHBI IO OCHOBHOM 00pa30BaTEIbHON MPOTrpaMMe;
2) NUCUMIUIMHBI MO JONOJHUTENbHON oOpa3oBarensHoi nporpamme. (IIpaBuna opranuzanuu
yuebnoro nporuecca no KTO IIpukaz MOH PK ot 12.10.2018 1. Ne563 m.31).

[Topsox BeIOOpa U OCBOEHUS NUCLUUIUIMH IO JIOMOJIHUTEIHLHOM 00pa3oBaTelIbHON Mporpamme
OCYILIECTBISETCS ISl TIOJTYUYECHHUSI JOMOJHUTEIbHBIX KOMIIETCHIMN MO CMEXHBIM MM MPOQUIBHBIM
OIl, a Taxke sl YIOBIETBOPEHUs JUYHBIX MOTpedHOocTeil oOyuatomerocs (IIpaBuna opranuzanuu
yuebnoro npouecca mo KTO IIpukaz MOH PK ot 12.10.2018 1. Ne563 11.32).

O0beM AMCUMILINH, BBIOMpPAEMBIX [0 JIOTOJHUTENBRHOM 00pa3oBaTeNbHON MporpaMme,
ycraHaBinuBaercss BY3om camoctodrensHo. Ilpu 3tom, aucuumiauHsl jgonoiaHuTensHoi OIIT
u3ydaroTcs oOyuatomumucs B pamkax auciuruiid BK u KB u ux o6beM Bxoaut B oOmuii o0beM
aKaJeMHYECKUX KpEIUTOB, HEOOXOIUMBIX [JIsl TPUCBOEHMSI COOTBETCTBYIOIIECH CTENEHH WIH
kBanupuxaryu o ocaoBHo# OII (IlpaBuna opranuzanuu yuyebnoro nporecca no KTO Ilpukaz MOH
PK ot 12.10.2018 r. No563 11.34).

B ommmume ot Major (oOpasoBarenbHas Hporpamma, OIpeaeieHHas OOyJaroluMCs JUis
U3YYCHUS C 1IEITbI0 POPMHUPOBAHUSI KITFOUEBBIX KOMIETEHIHH ), MINOr — 3T0 OJI0K U3 TpeX MK YeThIPeX
B3aUMOCBSI3aHHBIX JUCIUILIMH HENPO(GUIBHOTO Ul CTYICHTA HAIpaBlieHHsS MOATOTOBKH. Minor
IpeUIaraloTcs Uil BhIOOpa BCEM CTYACHTAM B KOHIIE IEPBOro Kypca OakamaBpuara. Kaxmbrii
o0ydaroIuiicst 00s13aH BEIOPATH I U3ydeHus oqud Minor. M3yaaercss Minor Ha BTOpOM U TpeTheM
Kypce OakanaBpuara.

OranuurtenbHble ocobenHocTH Minor:

* U3y4aeTcsl Ha BTOPOM U TPETheM Kypce OakaiaBpuaTta;

* COCTOUT U3 TPEX WM YETHIPEX AUCLUUIUIMH, U3y4aeMbIX [TOCIEA0BATENbHO;

e TpynoeMkocTb 15 wmmu 20 KpeauToB (TPYyJOEMKOCTh KaKIOW TUCHMIUIMHBI — 5
KpPEIUTOB);

* TPYJ0EMKOCTb BXOJIUT B OCHOBHYIO YacTh 00pa30BaTeIbHOM MpOrpaMMsbl (KpeIUTHI 3a
auctuInHbl Minor Bxonsat B 240 KpeJUTOB OCHOBHOM MPOTPaMMBl);

* BBIOMpAeTcss CTYJIEHTOM KaXJ0il 00pa3oBaTelbHON MPOrpaMMbl CAMOCTOSATEIBHO U3
00IIIETO KaTOI0Ta;

* TUCUUIUTMHBL MINOr TPOBOSTCS OJHOBPEMEHHO: B PACIHMCAHUU WM OTBOJHUTCS
KOHKPETHBIN JI€Hb 3aHATUI



BAKAJIABPUAT
s obpazosamenvHuIX NPOZPAMM 6CEX HANPABIEHULL:

A3bIK U KOMMYHUKALIUA

AKTYaTbHOCTB TIPOTPAMMBI OTIPEICIIIETCSI BAXKHOCTHI0 POPMHUPOBAHUS Y CTYJICHTOB KOMITETEHITUHN B 00JIACTH BEICHUS JEIIONPOU3BO/ICTBA,
KYJIBTYPBI JI€JI0BOM KOMMYHHUKAIIUU U PEUYH, TIEPEBOTUCCKOTO JIeNa, UCIIOJIb30BaHUS UX B MPO(HECCHOHAILHON ACSTEIBHOCTH B COOTBETCTBHH C
HOBBIMH TTPaBUJIAMHU Ka3axCKOU opdorpadum.

Lesn: 00y4eHue BeeHHIO OUITATFHOTO JICIONPON3BOJICTBA Ha JIATHHHIIE Ka3aXCKUM an(aBUTOM, U3y4CHHE OCHOB JICIIOBOM
KOMMYHHKAIMH U TIEPEBOTYECKOTO JIea.

Kypc minor BKiI0O4YaeT cjieayomme TUCIUATITHHBI:

1. Jlenonpou3BOACTBO HA HOBOM Ka3aXxCKOM adaBuTe (JIATHHHIIA)
2. JlenoBasi KOMMYHUKAIHS U KYJIbTYpa D€YX COBPEMEHHOTO CIICIIHATICTA
3. OCHOBBI IEPEBOTYECKOTO JIeia

TpynoemkocTs:

MuHuMaIbHOE KOJUYECTBO caymarenei: 15
MakcumanbHO€E KOJIMYECTBO citymiareinei: 90

O6akputay Typi / KommuectBo
aKaJIeMHYECKUX KPeIUTOB, popma
koHTpons / Number of academic
loans, form of control

Bakputay Typi: Tecriney.

®opma koHTpossi: TectupoBaHnue.

[on arayel / HaummenoBanume | JIATBIH I'PA®UKAJIBI KA3AK | AEJONNPOU3BOJACTBO HA HOBOM

aucuumaabl / Name of the | OJINIBUIHAE I1C KAFTA3JAPBIH | KASAXCKOM AJI®PABUTE iﬁEERA\IIBVS'IB (KL Aﬁl—ll\])_'E NEW KAZAKH
discipline KYPI'I3y (IATUHHUIIA)

AxaneMuKallblK KpeauT casbl, | Kpenurrep: 5 Kpenutos: 5 Credits: 5

Form of control: Test.

Oky MakcaTbl MeH MiHjaeTTepi /
VYueOHas uenb v 3aga4n / Learning
Goal and Objectives

KypctbiH Makcatsl: JIaTbIHHET13]1i %KaHa Ka3ak
Ka3ybIHBIH OJIMONI MEH emile epexkelnepiHiy
KYPBUIBIMBIH, JKaHAIBIKTaPbIH, emiie
HOpDMaJapblH  MEHrepre  OTHIpbII  ic-
KaFa3gapslH XYprizyre yupery

KypctoiH MiHZETTEDI:

MEMJIEKETTIK TUIIE ic-Kara3mapabl KYpri3yliH
—  ;epbec FBUIBIM cajachl €KeHi;
- ic KaFa3gapAbl TONTHIPYABIH MEMIICKETTIK
CTaHAApTTapbl, ©3iHe TOH JKa3bUly CTHII
0O0JIaTBIH/BIFBI;

Lenp Kypca: Hay4YuTh OCHOBAM HOBOTO
Kazaxckoro  andaBuTa  JATHHHIBI  H
IpaBujiaM IpaBOINMCAHWA, HOBOBBCIACHUAM,
IpaBuJiaM IpaBOIMMCAHUA

Ilenn kypca:- pacmiMpeHue 3HaHUW U
MOHUMAaHMUsI TOTO, YTO BBHICOKMH YpOBEHb
KYJBTYypel TMHChMa U Opdorpaduaeckon
rPaMOTHOCTH  CO3J@€T  HOBBIH  MMHIK
Ka3aXxCTaHCKOI0 oOrrecTBa, SIBIISIETCS
[oKa3aTeJIeM  BBICOKOH  KBalU(UKAIMH
CHEIUAJIUCTOB, HOBas rpaduka u

The purpose of the course: to teach the basics
of the new Kazakh Latin alphabet and
spelling rules, innovations, spelling rules
Course Objectives:

- expansion of knowledge and understanding
that a high level of writing culture and
spelling literacy creates a new image of
Kazakhstani society, is an indicator of highly
qualified specialists, new graphics and
writing in the Kazakh language strengthen
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-ic Kara3JapblHa KATBICTBI KATBICTBI HETi3Ti

TYCIHIKTEp MeH aHBIKTaMasap;
- ic Kara3mapelHBIH O€3eHIipiayi, onapra
KOMBIIAThIH TajanTap;

- ic  Kara3mapelIHBIH  TUIHIK  (JIecHKa,
Mopororusi, cHHTaKcuc, opdorpadus T1.0.),

CTHIIIIK epeKIIeIiKTepi;
- ic  Kara3gapblHBIH  JYpPBIC  JKa3bLTy
(opdorpadusisik) HOpMaJaphl,

- iC Kara3mapbIHBIH TYpJepi JKOHE IKOHE
OJIapJIBIH ~ OPKAWCBICBIHBIH  CPEKIICTIKTEpi;
-ic  Kara3gapblH TONTBIPYJa KOJJIAHATHIH
KBICKapTyJap,  Ty3eTy  (KOPPEeKTypasbIK)
oenrinep;

- ic KaFa3mapbelH KYpacTBIPYIarbl >KaJIIbI
Tajanrap, KyXKar MOTiHi, iC Kara3gapBIHAAFbl
Ti30eKTiTIK, JaTanap, BU3anap, ic Kara3gapbiH
0e3eHIipyniH HETI3T1 3JIeMEHTTED];
- Op TYpai ic Kara3mapbl MeEH KyKaTTap.bl
KYpacThIpy

-IT KyppUIFBUIAPBIH KOJAAHBII, KOMIIBIOTED
TaKTaChIH/IA )Ka3yFa, TePYre KaTTHIKTHIPY.

IUCBMEHHOCTh  Ha  Ka3aXCKOM  SI3bIKE
YKPEIUIAIOT CTaTyC TOCYAAPCTBEHHOIO SI3bIKA
U TIOBBIIAIOT MPECTHX Ka3aXCKOS3BITHOTO
yenoBeka;-IIpakTuka HamucaHust U Habopa
TEKCTa Ha  IIaTe  KOMIbBIOTEpa  C
ucnosb3oBanueM UT-ycTpoicTB.

the status of the state language and increase
the prestige of the Kazakh-speaking person;
-Practice of writing and typing on a computer
board using IT devices.

OKpbITYZIbIH HoTHXKeCi / Pesynbrar
oOyd4enus / Learning outcome

Pecmu ic Kara3map CTHIIIHIH epeKIIeNiKTepiH,
YHBIMIBIK-KYKBIKTBIK, OKIMIIK, aKIapaTThIK-
AHBIKTAMAJIBIK KYIKATTapIbIH TYpJICpiH Oinei;
JIATBIHHET13/11 Ka3aK SJiMOuiHAe ic-KaFa3iapblH
JKYprize anajibl.

3HaeT OCOOEHHOCTH CTHIA O(DUIHATIHHBIX

JIOKYMEHTOB, BUJIBI OpraHu3alMoOHHO-
MPaBOBBIX, aIMUHUACTPATUBHBIX,
HHPOPMAIIMOHHBIX u CIIPaBOYHBIX
JTOKYMEHTOB; MOXET BECTHU

ACIOIPOU3BOACTBO B Ka3aXCKOM aJ'I(I)aBI/ITC
Ha JJATUHUIIC.

He knows the style features of official
documents, types of legal, administrative,
information and reference documents; You
can keep records in the Kazakh alphabet in
Latin.

[ToHHIH KBICKAIIa cHUIIaTTaMachl /
Kparkoe omnrcanue TUCIUTLTHHBL /
Discipline Summary

JlaTeiH Heri3al Kas3ak QMIIOUIH,
ophorpadusIIbIK KaFu1anapel
((poneTHKaIBIK, MOP(OIOTHSITBIK,

(oHeMaTHKaJbIK, aWbIPbIM, TYIHYCKAIBIK,
TapuXU-AICTYPIi), XKaHA eMIIe-epPEeKeHi, Ka3akK
Timi NIyHKTYalUsAChIHBIH KyHeciH
KapacThIpabl. JlaTeiaHeTI3 a1 Ka3zak
ommnOuiHAe YHBIMIBIK-KYKBIKTBIK, OKIMIIK,
aKIapaTThIK-aHBIKTAMAJBIK, MEKEMEHIH JeKe
Kypambl OOWBIHIIA KyKaTTapAbl paciMaeyai
MEHTepTe/i. Kyxar alfHaJIBIMBIH
yHbIMIacThIpy, TipKey, OPBIHJIANTYBIH

PaccmarpuBaercss JIaTUHCKUH — Ka3aXCKUI

angaswr, npaBUiIa TIPABOITHCAHUS
(poneTHUeCKMIA, MOP(hOTIOTHYECKUH,
(hoHemaTnueCcKuu, OTJINYUTEIbHBIN,

OpPUTHHAJIBHBIN, HCTOPHUKO-TPAJAUIIHOHHBIN),
HOBBIE IIpaBWJIa IPaBONMCAHUA, CUCTEMA
NYHKTYallUd Ka3aXCKOro s3bIKa. YUUTCS
COCTAaBIIATh JIOKYMEHTbI 1o
OpraHu3allMOHHO-TIPaBOBOMY,

aIMUHHUCTPATUBHOMY, MHOPMAIIMOHHO-
CIIPABOYHOMY, KaJpOBOMY COCTaBy
YUPEXKAEHUS HAa  OCHOBE  JIATUHCKOIO
Ka3aXCKOro asngasura. Opranuzanus

We consider the Latin Kazakh alphabet,
spelling rules (phonetic, morphological,
phonemic, distinctive, original, historical and
traditional), new spelling rules, the Kazakh
punctuation system. Learns to draw up
documents on the organizational and legal,
administrative, reference, personnel
composition of the institution based on the
Latin Kazakh alphabet. It is aimed at
mastering the organization, registration,
control  over  paperwork,  computer
accounting.
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OakplIaynbl,  KOMIIBIOTEp  apKbUIBl  ic-
KarasJapbIH XKYPri3y/i urepryre OarbITTasIFaH.

JIOKyMeHTOo000poTa, Perncrpanus, KOHTpOIIb
32 UCTIOJIHEHUEM, OCBOCHHE KOMITBIOTEPHOTO
JITIONPON3BOJICTBA.

Kypacteipymsr / Pa3paborumk /
Developer

Ceticem6ait T.T. ara OKBITYIIBI

Ceticem6aii T. T. crapmmii npenoaBaTeib

Seisembay T. T. senior teacher

IHon araysl / HaummeHoBaHue
mucouminabel / Name of the

ICKEPJIIK COIIEY

MOJIEHUETI

KOHE

JEJOBAA KOMMYHHUKAIIUA U
KYJbTYPA PEUN COBPEMEHHOI'O

BUSINESS COMMUNICATION AND
SPEECH CULTURE OF A MODERN

discipline CIHEIIUAJIUCTA SPECIALIST
AxaneMuKanblK — KpeauT casl, | Kpenutrep: 5 Kpenuros: 5 Credits: 5
O0akputay Typi / KommuectBo | Bakeiiay Typi: eMTHXaH dopma KOHTpOJIsL: DK3aMeH Form of control: Exam

aKaJleMHUYECKUX KPEIUTOB, popma
koutpoisi / Number of academic
loans, form of control

Oky MakcaTbl MeH MiHJeTTepi
VYueOHas menb u 3aga4n / Learning
Goal and Objectives

Bonamiak MaMaHHBIH iCKepITiK KabineTTepi MeH
ceifiey 911e0iH KaIBIITACTRIPY

- iICKepIIiK KapbIM-KaThIHAC 9e0iHe YipeTy; - -
iCKepIiK  KapbIM-KaTblHAC  JKOHE  OHBIH
epEeKIIEIKTEePi - CEPIKTECTIK KaphIM-KaThIHAC,
perIaMeHTTi cakray, THIMO1 THIHIAY
JaFJBUIAPBIH KaJbIITaCThIPY;

- ICKepJiK KapbIM-KaThlHaC TYpJiepi iCKepIiK

OHTriMeE, iCKepIIiK Kelnicimuepre
Ja¥ IbLIaHIBIPY.
- Kocibum ic-opekerTeri THIMAI KaThIHAC

TEXHOJIOTUSUIAPBI: ThIHIAH Oy, ceiiei 01y,
miKipTajmac Kyprize OuTy, 3MOIIMOHAJBIBIK
KOHLI KyiiHe OaKplIay ’KacayIsl MCHTEPTY.

CoHpmaii-ak aiFad TULMIK OLIIMIH KaThICBIMAA

SI3bIKOBasi cUTyanust B OOIECTBE HMEET
LEeNbI0 YCHENTHO pPaboTaTh B BHIOPAHHOM
CTEIUAINCTaMU O00JIaCTH JAEATEIHHOCTH B
COOTBETCTBHH C PEAbHBIMH MOTPEOHOCTSIMU
pBIHKA Tpyna, (pOpMHpPOBaTH M PAa3BHBATH
WHIUBHU/yalIbHbIE COIMAJbHBIE KadecTBa
(TpaXJaHCTBEHHOCTh, KOMMYHHUKATHBHOCTB,
1e1eyCTPEMIICHHOCTb, ~ OpPTaHU3allMOHHAs,
Tpy#oaoOue, TEepIUMOCTb, COLUATIbHAS
ajanTanus). A Takke yMEHHE PaIriOHAIBHO
UCIIOJIb30BaTh  TIOJIyYEHHbIE  SI3BIKOBBIE
3HAHMSl NPU YYaCTHH (JIEJIOBBIX BCTpEYax,
CIy)KCOHOH  JIeSITeNbHOCTH, COBCIAHMSAX,
cbopax u 1p.).cTpeMHTCS (OPMHUPOBATH U
pa3BuBaTh. TakxKe S3bIKOBBIC HABBIKU

The linguistic situation in The language
situation in society aims to work successfully
in the field of activity chosen by specialists in
accordance with the real needs of the labor
market, to form and develop individual social
qualities  (citizenship, =~ communication,
purposefulness, organizational, hard work,
tolerance, social adaptation). As well as the
ability to etc.) skills.

(ickepiik Kes3mecysepie, KbI3MeT 0apbiCHIHIA, | B IMOCEMIAeMOCTH  (IeJOBBIE  BCTPEYH,
MOXKUTIC, JKHBIHOApAa >XKoHE T.0.) YTBIMIBI | MEpPOIPHATHS, BCTPEUH, COOPHI)
naiIanana any JarabICBIH KO3IeHIi. M T.JI.) HABBIKH.
OKpbITY/IbIH HOTHKECT / Pesynbrar | Ickepatik KOMMYHHUKAIHS MozeHueTiH | Bianeer KYJIbTYpOii nenosor | Has a culture of business communication;
obyuenus / Learning outcome MEHIepPreH; iCKepIIiK KapbIM-KaThIHACTA, )KYPT | KOMMYHHUKAIIMK, YeTKOo, TouHO, pasymHo | clearly, accurately, intelligently expresses an
AIbIHIAA ~ CeMlieyle  OMBIH  JKarjasTKa | BeIpakaeT MHEHHE B JEJOBOM o0OmieHud, | opinion in business communication, public
OailTaHBICTBl aHBIK, AN, OPBIHIBI JKETKi3e | myOmmdHOW peun B  3aBucuMmoctH  oT | speech, depending on the situation; is able to
Gireni; KaciOu mikip anmMacyra, e3iH/IIK TKIpiH | CHTyaIuy; yMmeeT obmenmBathses | exchange professional opinions, consistently
JIOMEKTI Typie KEeTKi3yre KY3bIPETTi; Kellicco3 | MpodecCHoHa bHBIMA mueHmsiMHu, | Express their opinions; observes speech

KYprizyzne ce3 omebiH cakTaWipl, BIM-HIIApa
TLTIH TYCIHE aJlajibl.

MTOCTIEIOBATENBHO BBIPakKaTh CBOEC MHEHHUE;
COOJIIO/IaeT PEUYEBYIO 3THKY B IEPEroBOpax,
TTIOHUMAETh SI3bIK JKECTOB.

ethics in negotiations,
language.

understands  sign




ITonHIH KbICKAIla CUIIATTAMAachl /
Kpatkoe omucanue TUCIUILIHHE /
Discipline Summary

Kazak Tin MOJIEHUETIHIH HET13]IepiH,
IICHICH/IIK OHEP TAPUXBIH, IICIICH COMUICYIiH
JIOTHKANBIK-KYPBUIBICH, TaKbIPBIOBI, TYpIEpi,
CTHIII, 9IICTEpiH, IMIIPOBU3AIM, COMICY MEH
€cTe cakTay, Ce3/i dcepii XKeTKi3y Tocinaepin
KapacTelpanbl. Pecmm ic-Karazgmap CTHWIIH,
FBUIBIMH  CTHIIb, ceifliey MOICHHUETIHIH
KAaTBICBIMIBIK CcamnachlH (OalNBIFBI, JOJIIITI,
Ta3aJbIFbI, KbICKAJIBIFBI, KOPKEM/IIT1),
MIKIpTaNacTeIpy MOAEHHETIH, KYPTIIBUIBIK
AIJBIHA COWICY/Il, aKaJIEMUSUIIBIK MICIICHIK;
TaHBICTHIPBLIBIM, Tycaykecep OTKI3y
JaFAbUIapbIH, Keicce3 IKyprizy  ozieOiH;
COlNiey ITHKETIH, CONIEYy TEXHUKACHI HKOHE
JMKIUSIMEH JKYMBICTBI, KapbIM-KAThIHACTHIH
OeiiBepOampapl  amMangapelH  (BIM-HIIapa,
KUMBLI TUTiH) MEHIepPTEIi.

W3ydaeT OCHOBBI KyIbTYpPhl Ka3aXCKOIO
sI3bIKA, UCTOPHUIO OPATOPCKOrO HCKYCCTBA,
JIOTUKO-CTPOEHHE, TeMa, BH/bI, CTUIIb,
METOJIbI OPaTOPCKOTO HCKYCCTBA, CIIOCOOBI

HMMIIPOBH3ALH, pedeBoit u
3aMOMHUHAIOIIEHCS peun, croco0
BHEKOHKYpCHOH mepenaun peun. CTuib
opunManeHBIX A€M, HAYYHBIH  CTHIIBb,
KOMMYHUKAaTHBHbIE  KauyecTBa  KyJIbTYphI
peun  (OorarctBo, TOYHOCTb, YHCTOTA,
KpaTKOCTh, XYJOXKECTBEHHOCTh), KYJIBTYpYy
JUCKYCCHH, MyOIMYHYIO peus,

aKaJeMHUYECKYI0 OPaTOPCKYIO peub; HABBIKU
MPOBEJCHUSI TPE3CHTALNM, TMPE3CHTALHIA;
TaKTUKy BEJCHHsS IIEPErOBOPOB; PEUYEBO
9THKET, paboTy ¢ TEXHUKOW peun
JIMKIIMCH.; U3y4aeT HeBepOaIbHbIC MPUEMBI
0OIIeHHSI (KECTHI).

Studies the basics of the Kazakh language
culture, the history of oratory, logical
structure, theme, types, style, methods of
oratory, methods of improvisation, speech
and memorable speech, the method of non-
competitive speech transmission. Style of
official Affairs, scientific style,
communicative qualities of speech culture
(richness, accuracy, purity, brevity, artistry),
discussion culture, public speech, academic
oratory; skills of conducting presentations,
presentations; negotiating tactics; speech
etiquette, working with speech technique and
diction.; studies nonverbal communication
techniques (gestures).

Kypacteipymsr / Pa3paborumk /
Developer

Ceticem6ait T.T. ara OKBITYIIBI

Ceticem0aii T. T. crapmmii mpenojaBaTeib

Seisembay T. T. senior teacher

IIon araysl / HaumeHoBaHue
mucouminabel / Name of the

AYJAPMA ICI HET'T3JIEPI

OCHOBbBI HEPEBOAYECKOI'O JEJIA

BASICS OF TRANSLATION STUDIES

discipline
AxajeMuKanblK Kpemut casel, | Kpeautrep: 5 Kpenutos: 5 Credits: 5
6akputay Typi / KommuectBo | Bakeuiay Typi: Tecriney. ®dopma koHTposs: TecTupoBaHue. Form of control: Test.

aKaJIeMHYECKUX KPETUTOB, popma
konrpoisi / Number of academic
loans, form of control

Oky MakcaTbl M€H MiHjaeTTepi /

Aynapma ici Heri3fepiH MEHIepTy IKoHe

OBnazieHne OCHOBaMHM MEPEBOJIA U Pa3BUTHE

Mastering the basics of translation and

VYueOHast 1enp u 337a4n / Learning | aymapmaiibiHbIH Kocioun JaFIblIapbiH | npodeccroHaNbHBIX HABBIKOB TepeBoqunka. | developing professional skills of a translator.
Goal and Objectives KaJIBINTACTBIPY. - Jath CcTyIeHTaM mpejcraBieHue o | - to give students an idea of the scope and
CTy/IEHTTEpre Kociou ayJapMaIlbUIbIK | MacIITadax u ocobenHocTsx | characteristics of professional translation
KBI3METTIH Cajachl MEH epeKIIeNiri Typaisl | NpodeccHoHaTbHOI nepeBoueckoi | activities;
TyciHik Oepy; JIeATEeIIbHOCTH; - disclosure of the main qualifications of a
aylapMaIisiHbIH  6acThl OUTIKTUTITIH amibill | - pacKpeITHE OCHOBHBIX KBanudukarmii | translator;
KOpCETy; MePEBO/TUHKA; - expanding students' knowledge of modern
OLTiM aylmIBUIAP/BIH 3aMaHayd akmaparTelK | - paciuupeHre 3HaHuii  crygedroB o | information technology;
TEXHOJIOTHSIIAP TYPAITBI GLTIMICPiH KEHEWTY; | COBPEMEHHBIX nrdopmarmonusix | - The formation and use of a database of
TEXHOJIOTHSIX; online translation resources.
- dopMHpOBaHWE ¥ WCIONB30BaHHE Oa3bl
JIAHHBIX MEePEeBOIYECKUX HUHTEPHET-
pecypcoB.
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OKpITyIbIH HOTIKeCi Pesynbrar
oOyuenus / Learning outcome

- aynapMaulbIHBIH Ka3ipri 3aMaHAarbl OPHBI
MEH peJliH;
- Op TYpJN MOAEHHET NEH TUT OKUIAepiHiH

YMeTh yCTaHABIMBATH B3aMMOOTHOIICHUS C
Y4EeTOM COLMATIbHBIX 0COOCHHOCTEH B chepe
MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHUKAIMH; BIAIETh

Be able to establish relationships taking into
account social characteristics in the field of
intercultural communication; possess the

JIOHEKepi peTiHme ayJaapMamibIHBIH 0acThl | CITOCOOHOCTRIO TpHMeHATh moiyueHHbie B | ability to apply the knowledge, skills and

camnasbIK KaCHETTepPiH; npouecce oOydenus 3Hanus, ymenws wu | Skills acquired in the course of training in

- ayJapMamiblHBIH  KYKBIKTAPHI ~ MEH | HABBIKH B npodeccronanpHoi | professional activities.

MiHZAETTEpiH; JeSITeTbHOCTH.

- aylapMaIlIbIHBIH KOCiOM STHKACKHIH;

- ayJapMaHbIH TYpJIEPiH, aybI3lIa JKOHE

*xas0ara aymapMaiapIbiH

aMbIPMAaIIBUTBIKTAPBIH, aybI31Ia JKOHE

as30ala ayJapMaHbIH Ke3CHIEPIiH;

- KOpKeM, aKmaparThlK ayaapMaiap/biH

epeKIICIIKTepi MEH KaJbl MAceelepiH,;

- aymapMaHbIH epekellepiH Wrepei, OKBITY

mporieci Ke3iHae ajFaH OumiMiH, OUTITi >koHE

JaFIBICBIH  KOCiOM KBI3METTE KOJIaHa aiy

KaOuneTiHe ue 0oaabl.
[MoHHIH KbICKallla cUMaTTamachl / | Aymapma iCiHIH —epeKIIeTiKTepi typaibel | Jlate  wunHbopMammioo 00 ocobennoctsix | Provide information about the specifics of
Kparkoe omnucanue TUCUMIUTHHGL / | MamiMeT — Oepir, ayJapMa OKaHpBIHBIH | [IEPEBOAUYECKOTO Jiefa, MoHATh 3Hadenue | translation, and understand the meaning of
Discipline Summary MAaHBI3JBUIBIFBIH  YFBIHABIPY. MOTiHAepaiH | skaHpa mnepeBoga. Hayuuts pabortate c | the translation genre. Learn how to work with

TYIHYCKACBIMEH KYMBIC iCTeyai YHpeTy. | OpUTHHAIaMH  TEKCTOB. Paspsicuenne | original  texts.  Clarification of  the

AynapMamiblHBIH ~ Kaciou JIaFIBUTApBIH, | Mpo(deCcCHOHABHBIX HABBIKOB TepeBomdnka, | professional skills of an interpreter, the role

MOJICHHETAPAIBIK KOMMYHHKAIMs CalachlHIa | pOJM M 3HAUCHHWs MepeBOMUMKOB B obmactu | and importance of interpreters in intercultural

aymapMaiisl  MaMaHAapAslH ~ peNli  MEH | MEeXKYJIbTYpPHOW KOMMYHHUKAIMH, 3ajgad | communication, tasks of a translator in

MaHbI3BIH, Kocioun KOMMYHHUKALUs | MepeBourKa B obnactu npodeccuonanproi | professional communication.

calachlHIarbl  ayJapMaiisl  MiHAETTEpPiH | KOMMYHHUKAIHH.

TYCIHIIpY.

Kypacteipymsr / Pa3paborumk /
Developer

Ceticem6ait T.T. aFa OKBITYIIBI

Ceticem6aii T. T. crapmmii mpenojaBaTeib

Seisembay T. T. senior teacher







